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Kuiscvroeo HQuioHAIbH020 JIIH2BICMUYHO20 YHIBEDCUMENLY

TEMATHUYHI APEAJIN OYHKIIIOHYBAHHA AHIVIIITU3MIB
Y CYHACHOMY ICITAHCBEOMY TYPUCTUYHOMY JMCRYPCI

AHoTamisi. Y CTaTTi JOCIIKYIOThCS JICKCHKO-TEMaTHYHI
IpyIU aHITIIN3MIB 3a chepaMu X BUKOPUCTAHHS B TYPUCTHY-
HOMY Jckypci [cnanii. AHaI3YHOTBCS pe3yNbTaTH KiIbKiCHOT
XapaKTePUCTUKU PI3HUX KaTeropid aHMIIIM3MIB, MpPEICTaB-
JICHUX y CYYaCHHX ICIAHCBKHX XXypHajax Ipo IMOJOPOXKi, Ta
BHSIBJISIFOTHCS TOJIOBHI Cy4YacHI TEHICHIIIT pO3BUTKY MI>KHAPO/I-
HOTO Ta HaIllOHAJILHOTO TYypHU3My IcmaHii.

Ku1rouoBi cjioBa: aHIIIK3M, JIGKCHKO-TEMAaTHYHA TpyIIa,
TYPUCTUYHUH AUCKYPC, TYPUCTUYHA TIEPI0JHKA.

ITocTanoBka mpodsaemu. 3rigHO 3 TaHUME BeecBiTHBOI Typiic-
THYHO{ oprami3arii cTanoM Ha 2014 pik Icmaniro BU3HAHO TPOBI-
HOIO KpaiHoto 3a PHOYTKAMI Bill MKHAPOTHOTO TYpH3MY (TIepiie
Micrte B €Bpori Ta apyre B ¢BiTi) [1]. [iBa pokn moctins (2014-2015
poku) BenmkoOpuTaHis € TOTOBHIM MOCTAYaTbHAKOM TYPHCTIB Ha
Tepenn loepiiicekoro miBocTposa [2]. OcobwCTi MOBHI Ta KyIBTYp-
Hi KOHTAKTH JIMIITE IOAF0Th MACOBOCTI MPOIIECY JEKCHIHAX 3ar0-
3WYEHb, O XAPAKTEPH3YETHCS 3araoM OHOCTOPOHHIM PYXOM: 3
QHTIIIICEKOT MOBH B icTaHChKY. MiKHAPOTHUN Typu3M Icmamii y
TopiBHAHHI 3 27 iHmmME KpaiHamu €C € MaTopO3BUHEHNM, OHAK
TIOKA3HUKH BHYTPIMIHLOTO TYPH3MY TYT OIHI 3 HAHBHIMX B €BPOITI
[3]. MOXITHBO, BOHH i CIIPHSIOTH TOMY, IO TYPHCTIYHHAI THCKYPC,
TIPE/ICTABNEHHiT JKYPHATAMH TIPO MONOPOKI, AKTHBHO PO3BUBAETH-
st Bke moHan 20 poKiB i HApaxOBYE HE ONWH JIECATOK JAPYKOBA-
HOi Ta eneKTpoHHOI mepionuku: Aire Libre, Altair, GEO, Grandes
Espacios, Lonely Planet, National Geographic Espania, Rutasdel
Mundo, Condé Nast Traveler, Viajar, Viajes National Geographic,
Viaje Jet, Viajesalpasado, EspirituViajero, Otros Destinos, Revista
Ibérica, Expreso. AxtyanpHicTs BHOOPY TeMH 0OyMOBIEHa 3po-
CTAlOYMM IHTEPECOM Y CYYaCHii JIHTBICTHIN 10 JUCKYPCHBHAX
aCTIeKTIB TIPOSIBY MOBH [4; 5; 6], a Takox TnM, 0 [cmanis 3aiimae
TIePEOBI TO3MITI Ha MIKHAPOMHIHA apeHi 3a KUTHKICTIO TYPHCTIB,
CTIPHSFOYH [M IHTEHCHBHOMY ITPOHUKHEHHIO AHTIOMOBHOT JIEKCH-
KW B Pi3Hi CepH KUTTA CYCIIUTBCTBA.

Merta cTarTi — 31iCHUTH JNEKCHKO-CEMAHTHYHE TPYMyBaHHA
JOCTIIKYBAHAX AHTTII3MIB Ha CTOPIHKAX ICTIAHCHKOT TYPHCTHYHOT
Tepiouky. MeTa BIMarae BCTAHOBUTH KUTHKICHI CITiBBITHOITCHHS
MK (QYHKIIOHATHHIMH TPYTIAMHA 3aTI03HYEHD Ta X TPHIINHH.

Buxaan ocHoBHOTo MaTepiany gocaizkenusi. COromHi mi-
TaHHS JIEKCUKO-CEMAHTHIHIX c)ep (YHKIIOHYBAHHS aHITIIH3MIB
y MOBIi-PEIIENTOpP] TOCINAe UiTbHE MiCIe B TEOPil 3amO3WUCH.
CydacHuif eTan po3BUTKY MOBH, 30KpeMa iCTIAHCHKOi, XapaKTepH-
3y€ThCS TIOTIOBHEHHSAM JEKCHYHOTO BOKAOYMAPY 3a PaxyHOK dy-
KOPITHHX CITiB, SKi MPOHMKAIOTE Y Pi3Hi CEepr KATTEMIBHOCTI
cycminbeTBa. HacwueHicTh aHTTINE3MAMH TEBHHX TEMATHYHHX
TPYI TOBOPUTB TPO Te, IO KpaiHa, AKa iX MmpuiiMae, MOCTYMA€ETh-
¢Sy PO3BUTKY B IEBHHX c(hepax aHTTIOMOBHIM Kpainam. Taxoix 1ie
O3HAYaE, MO i chepr BUPI3HAIOTHCA HAHOLTHITIM THTCHCHBHIM
PO3BUTKOM 3-TIOMIK IHIIAX B MEKaX CBOET KAiHH.

OyHKIIOHATEHAI PO3MOJLN 3AMO3MYEHHX JIEKCHIHHX eNeMeH-
TiB 3a c)epaMu iX BUKOPHCTAHHS BKE TaBHO BUKIMKAE HTEPEC K
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Y BITYM3HSHKX, TaK 1 B 3apyOLKHIX HAYKOBLIB, TIPOTE 10CI 3aHIIa-
€TbCS CY0’ EKTHBHIM Uepe3 HEIOCTAaTHBO OKPECIeH] KpuTepii moxo
ix posnoniny [7; 8, c. 79-83; 9; 10]. 3ayBaxyemo, 1o, OCKLIbKH
ToftiOH1 HayKoBi PO3BIKM BEAYTHCS B PI3HHX ACIEKTax, OTPHUMaHI
Pe3yJIbTaTi 33 TEMaTHYHOI JIEKCHYHOK Jn(epeHiialieto He Mo-
KYTb BiT0OpaKaTH Cy4acHy MOBHY CHTYAIIIO 3araioM.

YoTupu 3 JOCTIIKYBAHMX HAMH TYPHCTHYHHX JKypHATIB
(National Geographic (Espaiia), Viajes National Geographic,
Condé Nast Traveler, Lonely Planet) € HayKoBO-TIOMYMAPHAMA Ya-
CONMMCAMH 3 MIKHAPOIHUM IMEHEM T TOJIOBHUMH O)icaMu B aHITIO-
MOBHHX KpaiHax. HauioHanbHi BiaHHA OTPUMYIOTH IHGOpMALiiiHi
TIOB1IOMJIEHHS QHITTIHCHKO MOBOIO, O1TBII TOT0, BOHU ITyOMIKYIOTh
TIePEKIa/IeH] MaTepiay 3 Tiei & camoi MOBH, 10 000B’3KOBO Bi-
nobpaxaeTbes Ha creluini MOBHOTO O(QOPMIEHHS XKypHATbHIX
cTateil — YKUBAHHS 3HAYHOI KITBKOCTI aHTIOMOBHHX CIiB, CIO-
BOCIIONyYEHD 1 HaBiTh peyeHb. CTBEPIKYEMO, 110 BUKOPHCTAHHS
penpe3eHTaTHBHOT BUOIPKU B XOMi HAyKOBOI PO3BIIKH KOPIYCY aH-
IJM3MIB B TYPUCTHYHIH mipeci [cranii € JopedHnM, OCKibKH BOHA
BinoOpaskae BCIo TeHepabHy CYKyMHICTb A0CHIIKYBAHOTO MaTepi-
aiy, a He il yacTuHy. 3BaKaroun Ha Te, 1O 3aM03MYEHE AHITOMOBHE
pedeHHs (irypye B iCMAHCHKOMY PEKITAMHOMY Ta PETOpTaKHOMY
TEKCTI 3 MEHIIOW YacToTHICTIO (3%) y TOpIBHSHHI 3i CIOBAMHU
(72%) Ta cnoBocmonyyeHnsMH (25%) 1 BUCTyIaE K OKa3ioHATI3M,
BBAKAEMO HEMOKITHBUM Ta HEOLITBHAM BITHOCHTH HOT0 110 MeB-
HUX TEMATHYHUX apeasiB POMOBCIOMKEHHS aHITILIU3MIB.

[IpoananizyBaBii 26 BHMYCKIB ICTIAHCHKMX TYPUCTHYHHX
xypHani 3a 2013-2016 poxu (Altair, Altitud, Desnivel, GEO,
Hosteltur, Lonely Planet, National Geographic Espaiia, Rutasdel
Mundo, Condé Nast Traveler, Viajar, Viajes National Geographic)
Ha TIpeaMeT (YHKI[IOHATBHOTO PO3MOALTY AOCTIIKYBAHOTO KOpITY-
Cy aHITILU3MIB 32 chepaMul 1X BUKOPUCTAHHS, BBAKAEMO CITYLHUM
BHOKPEMHTH 10 JIEKCHKO-TeMATHYHUX IPYI aHIIOMOBHHX 3aI03U-
YeHb, L0 BITHOCATHCS JI0 MEBHUX C)ep KUTTS iCTIAHLIIB.

1. Micus sionouunxy ma poseaeu (lugares de ocio y pasatiempo).
Bxasana Typuctiuna cgepa BUSBHIACS HA0AraTIION HA aHITIO-
MOBHI 3armo3myeHHs (28,54%) 13 1815 3anmo3uuens. Jlo Hei yBiiiwmm
OYZIMHKH [ KOPOTKOYACHOTO MPOXKMBAHHS TYPUCTIB, Pi3HOBH/M
031I0pOBYMX LICHTPIB, BUIM 00CTYTOBYBaHHs MPUIKIKUX, PeKpea-
1ilHI 3aHATTS Ta 1HIIA TeMaTHYHA JeKCHKa: resort (m), lodge (m),
bungalow (m), love hotel (m), penthouse (m), B&B (m), rascacielo
(m), inn (m), lobby (m), hall (m), lazona chill out (adj), amenities
(pl., m), home cinema (m), control remote (m), aire acondicionado
(m), cama de reyes (f), puf (m), rest camp (m), vdter (m), uncentro
well ness (adj.), parking (m), check-in (m), booking (m), room
service (m), renting (m), leasing (m), special tour (m), catering (m),
last room availability, full service (m), safari (m), trekking (m), free
ride (m), mushing (m), heliesqui (m), nordic walking (m), fitness
(m), car club (m), snow park (m), kid’s club (m), night club (m),
sky bar (m), mall (m), duty-free (m), shopping (m), entertainment
(m), leasure (m), quad (m), tour (m), bumerdn (m), coffee shop (m),
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yachtclub (m), club (m), clubber (m), streeptease (m) tomo. Haity-
KUBAHIIIOK0 IPAMATHYHOKO KATETOPIEl0 B TYPUCTHYHOMY UCKYPCi €
IMECHHUK. AHDTIU3ME-TIPUKMETHUKH TPATLISIOThCS Pifiko: lowcost
(adj.) - mewesuid, Oromxernuit: Tirado se refiere a que cada vez mas
hoteles de la isla ofrecen un régimen low cost de pension completa
donde “apenas hay controles de calidad” (Hosteltur No 231, 38).
Snokeling (m) — BuJT MIaBAHHS HaJ[ TIOBEPXHEIO BOJH 3 MACKOIO,
JXaIbHOI TPYOKOKO 1 JTacTaMu; MOMyIApHA po3Bara 0coOIHBO B
TPOMIYHUX WMpOTaX: Se encuentran disefiadas otras opcionales en
catamaran y yates que incluyen secciones de snokeling, recorrido
por el litoral y visitas a lugares historicos, todos acompanados de
bar abierto y almuerzo (Hosteltur Ne 231, 75). Brotpe 3yctpivaemo
AHIIIIM3M 3 TOPYIICHHAM TpaBui opdorpadii: anri. snorkeling.
Y 1b0My BUIAJIKY QHITIHChKA BUCTYIIAE MOBOKO-TIOCEPETHHAIICIO Y
npoieci 3ano3uueHns (snokeling (icm.) « snorkeling (aHnL.) «—
schnorchel (wiM.). 3ano3nyueHa nexkceMa 3 aMepUKAHCHKOTO BapiaH-
Ta aHiickkol MOBH (snorkeling (AmE) — snorkelling (BrE) me He
3aHECEHA JI0 ICTIAHCHKUX JIEKCHKOTPA(iYHUX TPaIlb, 1110 3yMOBIIOE
nosiy ii xyOmetiB: snorquel (m) — GoHETHYHO # rpadiuHO acuMi-
TMBOBAHHH AHTIIIH3M.

2. Xapuysanns (alimentacion).l'actponomiuna cepa KuTTA
icnancekoro comiymy ckiazae 20,39% nociimKyBaHOTO KOprycy
AHIIOMOBHOT JIEKCHKH. BOHA OXOTLUTIOE HE JIHIIE MPOMYKTH, CTpa-
BH, CIIeILii i Hamo, a if IPEMETH Ta YCTAHOBKH /IS TIPUTOTYBAHHS
iK1, 3aKMaM XapuayBaHHs i OyIb-sKi 1HIII HA3BH, TEPMiHHM H TO-
HATTA, 1O TOB’S13aHi 3 1lier0 TeMoko: fish and chips (m), roastbeef
(m), bacon (m), black pudding (pudin) (m), hot-dog (m), snack (m),
sandwich (m), hamburguesa (£), donut (m), curry (m), Dry Martini
(m), cactel (m), mixer (de schweppes) (m), grill (m), cocteleria (f),
Starbucks (m), pub (m), snackbar (m), toddyshop (m), Food Hall
(m), brunch (m), smoothy (m), foodie (m) Tomo. OjiHi aHTTIIM3ME
3 el cepu Bike 3adikcoBaHi iCIAHCHKMMI JIeKCHKOTpadiqHAMH
mkepenamu [11; 12]: gintonic (m) — KOKTEib, 10 MICTUTb JDKHH
Ta TOHIK, 3 JIONABAHHAM JaiiMa uu muMoHa 1 eony: Comienza la
temporada de terrazas y con ella la ardua decision de como tomar
el mejor gintonic (CN Traveler Ne 73, 22); whisky (m) — HartioHaJ1b-
Huil ankoronbHuit Hamiit lommannii ta Ipnaunii: Bob Dalgarno
ha creado “The 1824 Series”, un whisky de autor que da mucha
importancia al color y a la intensidad del licor (Viajes Nat Geo
No 165, 97). Inmi me He yBIlULH 10 CIOBHUKOBOTO (DOHJY ic-
nancbkoi MoBu: cornedbeef (m) — M’sicHuH MPOAYKT, OTpUMAHHH
TITXOM TPHBATIOTO BUTPUMYBAHHS M’5ica (STOBHUMHHN) B KyXOHHil
comi: Hohmannsaltea cornedbeef (GEO Ne 321, 63); slowfood (m) -
3710pOBa i CMauHa Tka, Ha TPOTHBAry (hacT-(yy, Mo oTpruMana
CBOIO Ha3BY B/l OHONMEHHOTO €KO-racTPOHOMIYHOTO pyXy B ITanii
(1986 pi): Quizas sin saberlo, David es un fenicio que vuelve a su
tierra y en ella investiga la cocina kilometro cero — nada se trae
desde mas de cien kilometros a la redonda —, el slow food de alta
gama, los cocteles hechos con productos naturales, la playa amplia
pegada al restaurante con una carta propia (CN Traveler N 73, 37).
MaroBKHBAHICTh BUIICHABEICHNX AHTMIIM3MIB Ta iX CKITajIHa JIeK-
CHYHA CTPYKTYpA € Ti€l0 MIEPENOHOM0, 110 TalbMYE iX MOBHE 3aCBO-
€HHS ICIAHCHKOI0 MOBOK. OKpIM IIb0TO, SKIIO aHITIOMOBHE 3ar0-
3UYCHHS € TOPIBHAHO HOBUM TOHATTSIM, 1[0 BUKIHKAE TPYIHOII
y TIPABIIIBHOCTI TIEPEKIaYy, Oro 3HaYeHHs 000B’I3KOBO TOACHIO-
€TCS ICTIAHCHKOKO MOBOIO: space cookie (M) — BHIIUKa 3 MapHXxy-
aHow: Por eso ha dejado de fumar porros, solo de vez en cuando
se permite un space cookie o galleta preparada con mantequilla
de marihuana (GEO Ne 324, 50). 3yctpiyaeMo BUMa KM, KOIH iHO-
3EMHI CIIOBA 3aM03MUYIOTHCS 3 0porpadiyHuMI TOMHITKAMH (0Ye-

BHJIHO, Yepe3 HeobauHicTh KypHamictiB): after hour (m) 3amicts
after hours — micns 3akputTs, 3aKiHYeHHS poOOTH (3a3BUyaii Oapy):
Rincones que un dia fueron bellisimos y han sucumbido al after
hour mas chabacano (CN Traveler Ne 87, 12).

3. Cnopm (deporte). AKTHBHUII TypH3M B OCTaHHI POKH Ha0y-
Ba€ Bee OITBIIOT MOMYMAPHOCTI B €BPOII, PO 1O CBiAYMTH MOMIT-
Huit piBens anrminizanii (16,20%) cnoprusHoi nekcuku. Okpim
pisHOMaHiTHUX BUAiB criopty (beach volleyball (voley-playa (f))
(m), golf (m), pitch and putt (m), (wind)surf (m), coastering (m),
[freestyle (m), kayaking (m), kite surf (m), béisbol (m), hockey (m),
karting (m), rugby (m), ping-pong (m), paintball (m)), no uiei rpy-
TH BITHOCHMO JTFOJIEH, SIKi MatoTh MPSME Ui HEMPSME BiHOUICHHS
10 criopty (boxeador (m), player (m), fan (m. yf.)). 3ayBaxumo, mo
aHrmiumM paddle boarding (m) € HETOBHUM, YaCTKOBHM 3aIl03u-
YeHHsM Bin stand up paddle boarding (surfing) (cepinr 3 Beciom
— HOBHI{ BUJ BOJHOTO CIIOPTY, KK MOXKHA PAKTHKYBATH 0€3 BiT-
py Ta XBHIb). A c1ioBo wakeboard (m), IKUM aBTOPU TYPUCTHUHAX
CTaTeil T03HAYAI0Th BHJ CLIOPTY (Hactpasni, wakeboarding (m)),
BITHOCHTD JIMIIE 10 JIOMIKH JUIS KATAHHS 33 KaTepoM. 3a aHajori-
€10 ICTIAHChKA MOBA 3aMO3M4ye i aHnIim3M snowboard (m): Hay
un servicio de alquiler de esquies, escuela de esqui y snowboard y
cinco kilometros de pista de esqui de fondo (GEO Ne 336, 40).

4. Hayxa i nepedosi_mexwonoeii (cienciayavancestécnicos)
(10,8%): iPhone (m), iPad (m), iPod (m), roaming (m), load (v),
video (m), playstation (f), disefiodeinteraccion (m), interface (f),
Big Data (m), sistema NFC (m), sistemade Paytouch (m), chip (m),
robot (m), Space-Shuttle Challenger (m), boom del fracking (m).
Big bang (m) (3 aurm. the Big Bang theory) — (izuko-kocmonoriqsa
Teopis Mpo paHHio cTajito esomouii Beecsiry: Cuando reiinen las
324 fotografias tomadas por el telescopio para obtener una imagen
global es como si estuvieran asomandose al origen del tiempo: alli
donde antes habia vacio ahora brillan miles de galaxias, algunas de
ellas amas de 13.000 millones de anios luz de distancia, embajadoras
de un tiempo en el que se formaron los primeros sistemas estelares
tras el big bang (GEO Ne 336, 93).TypucTuuHuil TUCKypC OXHUM
i3 TepIMX BUCBITIIE HOBMHKM TEXHIKM: scootersubmarina Bij
aHrIL. scootersubmarine — ninBonHUi ckytep: Desde paseos por
campos de orquideas salvajes y helechos a inmersiones en scooters
submarinas, pasando por visitas a museos de artesania, mercados
tradicionalesy lugares sagrados maories (ViajesNat GeoNe 167,91).
31e0LbIIOro HATXOMKEHHS! HTTILM3MIB B ICIAHCHKY MOBY 3 Lii€i
cepu BinOyBaeThCA 32 PAXYHOK PEKIAMHUX TEKCTIB Y TyPHCTHYHIH
nepioguti. OpieHTyr0UNCh Ha MKHAPOZHMHA PUHOK 30yTY, HaBiTh
THM BUHAXOJIAM, SIKi 3'IBSIOTHCA Ha TepuTopii [cmanii, 1aloTh aH-
[IOMOBHI HaliMeHyBanHs. Hanpuknag, turbidog — nopratuBHuii mu-
70coc /s IpuOnpaHus codaunx exckpemeHTiB: Turbidog permite
recoger excrementos caninos evitando el contacto. Los filtros donde
se depositan son 100% reciclables (GEO Ne 336, 105).

J. Moda i xpaca (moda y belleza). B ompausoBanomy MacuBi
3HaleHo 105 aHTTOMOBHKX CIIB Ta CIOBOCIONYYEHb Ha TMO3HA-
ueHHs i€l TeMu, 1o ck1agae 5,79% Bif 3aralbHOI KUIBKOCTI J0-
CIIUKYBaHUX 3amo3udenp. JI0 wiel kaTeropil HamekaTh NPEAMETH
OJISITY, B3YTTS, aKCeCyapH, 3aco0H M0 JOTISY 3 TIOM, OLiHOY-
Ha JIEKCHKA 32 TEMOI, @ TAKOX BCE Te, IO CTOCYEThCS MOJENb-
Horo Oi3Hecy: pijama (m), shorts (m), pareo (m), jumpsuit (m)
,botasdecowboy (adj), shoppingbag (m), doublebag (m), crema
depeeling (m), desodorante (m), balsam after shave (adj), trendy
(ad)), glamurosa (adj), slim-tapered (adj), extra-slim (adj), cool
(adj), sexy (adj), glamour (m), look (m), topmodel (supermodelo)
(m. yf), superestrella (f), SPF (m) tomo. Ilin yac nexcudnoro 3a-
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TO3MYCHHS IHKOMM Mae Miciie 3MiHa MopQomnoriyHoi Kareropii B
MoBi-perertopi: en color lipstick (adj) — ryOHa momaja yepBoHOTO
Kombopy (OibIe Hixk 5 THC. POKIB TOMY MPH BUTOTOBIICHH] TIEPIIHX
noMaj Hapon MecomoTamii BUKOPUCTOBYBAB YEPBOHHH TIMEHT):
El bafiador, modelo Paulina, en color lipstick, es de Charlie by
Matthew Zink (CN Traveler Ne 70, 81).

6. Tpancnopm (transporte) (5,12%). Jlo wiel rpymnu BimHOCHMO
BHUJIM TPAHCIIOPTY, TPAHCIIOPTHE YCTaTKYBAHHS Ta Oyjb-Ky iHIIY
TEPMIHOJOTIIO, TIOB’S3aHy 3 BUKOPHMCTAHHAM TPAHCTIOPTHHX 3a-
co0iB: helicoptero (m), helipuerto (m), jet (m), jetlag (m), airbag
(m), interlining (m), ferry (m), todoterreno (m), bulldozer (m),
pick-up (m), electricvehicle (m), hybridauto (m), hybridcharge
(m), ebike (f), scooter (m), raile (m), carport (m), carsharing (m).
Gato de nieve (m) Bij aHIL. Snowcat — TPAKTOP-CHITOXi: Ya sea
hielo, ceniza o barro, el vehiculo “gato de nieve” supera cualquier
terreno (GEO Ne 34).

7. Exonomixa ma oiswec (economiaynegocio). Ha muckypche
o0cyroByBaHHs 1iei cepn npunagae 71 aHDIIKE3M, IO CTAHO-
BUTH 3,91% Biff ycboTO OMpanboBaHoro Marepiany: upselling (m),
crosselling (m), hub (m), teambuilding (m), ranking (m), business
center (m), crowfunding (m) <« auri. crowdfunding, urban mining
(m), Central Business District (m), reporting (m), back office (m),
street marketing (m). E-commerce (m) —KymiBIs Ta mpojiax ToBapis
i mocnyr uepes lurepuet: Esta situacion perjudica a todo el sector
online en su conjunto, ya que puede deteriorar la credibilidad de
las compras por internet si los casos proliferan, lo que puede dar
lugar a una pérdida de confianza respecto al e-commerce (Hosteltur
No 224, 15). Startup (adj.) — HENOIABHO CTBOPEHA KOMIaHis, 10
Oymye cBiit Oiznec y cepi IT: El sector turistico vive una carrera
tecnologica protagonizada por miles de actores, desde empresas
startup a multinacionales, como nunca antes habia experimentado
(Hosteltur Ne 231, 3).

8. _Poboma i npocpecii (trabajo y profesiones) (3,58%):
turoperador (m), DJ (adj; m), personal shopper (m. y f.), periodista
freelance (adj), guest relation manager (m. y f.), broker (m),
initiative director (m), office lady (f), head of science (m. y f.),
sheriff (m. y f.), networker (m), business travel (m),sindrome de
burnout (m). Baby concierge (m) — norismad 3a itbMu: En fu
colorida villa portuguesa encontrards una cuna de viaje, un orinal,
un taburete para llegar al lavabo y un asiento adaptado al retrete;
en la planta de arriba (no te olvides de pedirle al baby concierge
una barrera), platos y vasos de plastico y todo lo necesario para
hacer purés (aunque en el minimercado hay comida infantil
organica Ella’s Kitchen) (CN Traveler Ne 73, 70). 3sepraemo ysary
Ha Te, o ramtimmmu (relax (m), bikini (m), kiosco (quisco) (m),
hotel (m), pasaporte (m), bateria (f), taller (m), taxi (m), autoestop
(m), cadete (m), élite (m), relax (m), caravana (f), menii (m)),
K 9acTO TPAIUITIOTBCS HA CTOPIHKAX iCHAHCHKMX TYPHCTHUHAX
BHJIaHb, MOKHA TOMIUIKOBO CIPHIfHATH 33 AHITLM3MH. IX, fK i
Oynb-sike iHIIE MOBHE 3alO3MUEHHS, BHOKPEMIIOIOTH HAIIBKHD-
HEM TIPUQTOM, KypCHBOM ab0 MiTKpecmooTh. BifmoBiaHo, mpo-
KOHCYITBTYBABIIIHCh 31 CTIOBHHKOM, 3’ICOBYEMO, 10 babyconcierge
€ TIOPH/THUM 3aI03MYEHHAM — aHI. +(PaHIL., TOMy HOTO HE MOXKHA
PO3TISATH STK TIOBHOIIIHHMIT AHTTIITH3M.

9. Mucmeumso i kywomypa (arteycultura). Lis Tematiuna cdepa
XapaKTepU3y€eThCs HANMEHIIOK KUTBKICTI) aHTIIOMOBHHX 3aIl03H-
ueHb (3,14%). Jo ui€i rpymn BiIHOCMMO JiTepaTypHi i My3udHi
KaHPH, KIHOKAHPH Ta IHITY TEMATHYHY JeKCHKY: bestseller (m),
comic (m), musicacountry (adj), rap (m), pop (m), film(m), thriller
(m), jamsession (f), festival (m), performance (f).

10. Kameeopis «Inuey (otros) Birodae 2,53% aHIminu3Mmis,
BINyYeHHX Y XOJIi HAYKOBOi PO3BIAKM, AKI HE YBIMILTH J0 1HIIHX
JIEKCUKO-CEMAHTHYHUX TPYIL: esnob (m), hombredeconfianza (m),
boyscout (m), slums (pl, m), IT freak (m), businessjunkie (m),
Mr.(mister) (m), no-go area (adj), slumlord (m), sir (m), efecto
cheerleader (m),clan (m), mobbing (m). Pink boy (m) — xmomunk,
SKUH Hajlae MepeBary JAiBYaunM irpaM Ta JiBdadiil omexi: A los
diez afios, la mayoria de los pink boys (nifios rosas) renuncian a su
variante de género (GEO Ne 324, 93).

BucnoBku. Onnieto 3 ronoBHMX (YHKIH TYpHCTHYHOTO
JMCKYpCYy € Ti3HaBambHa (YHKIA, MO CIPHSE POMHUPEHHIO
KyIbTypHOI KOMIeTeHnii ajpecara Ta 30arayeHHi0 HOro CioB-
HUKOBOTO 3amacy. YKHUBAHHS AHTIOMOBHHX JEKCHYHMX 3aI0-
3WYEHb, Y TOMY UYHCTI # TYpHCTHYHOI MEPiOAMKOr Icmaii,
nomnomarae GopmyBati o0pa3 iHo3eMHux Kpain. Lleit Bu mepio-
IMYHEX BUAHD OPICHTOBAHWH HA MiATOTOBIEHOTO YHTAda 3 IIH-
POKOK) ePY/IMIIIEI0 Ta YMIHHSIM KOPUCTYBATHCS JOBITHUKOBUMH
JUKEpeNTaMit, TOMY aBTOPH JIOCIIDKYBAHAX TYPUCTHYHUX CTaTel
HE 3aBXK/IH P03’ ACHIOWTH iX 3HAUeHHS. [[poBeneHuil nexcnko-ce-
MAHTHYHHI Ta KiTbKICHUI aHAIi3 3am03WYEHHX AHTIOMOBHUX
JIEKCeM BKa3ye Ha TOJOBHI TEHCHIIIT PO3BUTKY Typu3My B Icma-
Hii. bepyuu 10 yBarn kareropii 3 HaiOiIbIIO0 KIMBKICTIO JEK-
CHKH aHTMIHCHKOTO TOXOMKEHHS (MiCIA BiITOYMHKY Ta PO3Ba-
rit (28,54%), xapuysanns (20,39%), copt (16,20%)), Mmoxemo
KOHCTATYBaTH, 0 CYyYacHa SKICTh JKUTTSA Ta 3MiHA MOTped Ha
BUMOTY 4acy JeTepMinye GaBopuTaMi po3BakaibHHUii, racTpo-
HOMIYHNIT Ta CIOPTHUBHO-EKCTPEMATbHIN BN MIKHAPOIHOTOTA
BHYTPIIHBOTO TypH3MylcmaHii.

MoBa 3MIHIOETBCA HETOMITHO jyist il HOCI{B, MpoTe KOKHE
HOBE TIOKOJIHHS TI0-CBOEMY Pearye Ha MiKMOBHY iHTep(hepeHiito
Ta KyIsTypHY AuQy3ito. Bakaemo mepcrieKTHBHIM MONAJIbIIe
BUBYCHHS CEMAHTHYHHX KATEropill aHITOMOBHHX 3al03MYEHb B
iCIaHCHKOMY TYpHCTHYHOMY JHCKYpPCi B HIaXpOHIYHOMY ACTIeKTi
(crimparounch Ha Teopito mokoninb H. Xoysa i B. LlIpayca) [13].
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Kyns6uga J. II. TemaTtnyeckue apeaJibl ()yHKIHOHH-
POBaHMSI AHIIMIM3MOB B COBPEMEHHOM HCIIAHCKOM TypH-
CTHYECKOM JMCKYpCe

AnHoTanus. B cratbe HcceayoTes IEKCHKO-TeMaTHIeCKHe
IPYIIIBI AHIIMIM3MOB 110 c)epaM MX UCTIONb30BaHUS B TYPHUCTH-
4ecKoM JHcKypce Mcnanuy. AHaIM3UpyOTCs pe3ylbTaTbl KoJaude-
CTBEHHOH XapaKTEPHCTUKU Pa3IMYHBIX KaTErOpHi aHTIHIM3MOB,
IPE/ICTABICHHBIX B COBPEMEHHBIX MCIIAHCKUX XKypHAIax O IyTe-
MIECTBUSIX, W BBIABIIAIOTCS OCHOBHBIC COBPEMEHHBIC TCHICHIIHH
Pa3BUTHS MEXKTyHAPOJHOIO U HALIMOHAJILHOTO Typu3ma Vcrianuu.

KiroueBble cj10Ba: aHIIMIU3M, JIEKCUKO-TEMaTHYECKast
Tpymma, TyPUCTUYECKHUI AUCKYPC, TyPUCTHUECKHE NEPHOIN-
YECKUE U3IaHUS.

Kulbida D. Thematic areas of anglicisms in modern
Spanish tourism discourse

Summary. The article deals with the investigation of the
lexical-thematic groups of anglicisms in the Spanish tourism
discourse. The results of the quantitative characteristics of
different categories of anglicisms, presented in modern travel
magazines, are analyzed. Current trends in the Spanish interna-
tional and domestic tourism are revealed.

Key words: anglicism, lexical-thematic group, tourism
discourse, travel magazines.
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